
К итогам га­
стролей т е ­
атра и м е н и  
Ш. Руставе­
л и  в Р у м ы ­
нии.

НА Ш И Р О К У Ю  
МЕЖДУНАРОДНУЮ АРЕНУ

П Р И К А З  
министра культуры СССР

В соответствии с планом культурного сотрудничестве с 
Социалистической Республикой Румынии не 1967 год. Грузин­
ский государственный ордена Ленина академический театр 
имени Ш. Руставели выезжал в Румынию.

Его выступления, явившиеся основным мероприятием 
Дней советской культуры в Румынии и проводившие в канун 
50-летия Великого Октября, достойно представили театраль 
нов искусство Грузинской ССР за рубежом.

Гвстроли театра имени Ш. Руставели прошли на высоком 
художественном уровне и получили высокую оценку румын­
ской общественности и прессы.

За образцовую подготовку и проведение зарубежных га- | 
стролей, в также пропаганду советского театрального искус-1 
став в Социалистической Республике Румынии объявляю блв- ■ 
годарноеть всему кЬллективу театра.
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Гастроли театра имени 
Руставели в Румынии — ра­
достное событие в культур­
ной жизни нашей республики. 
Прежде всего, это важный 
шаг в деде дальнейшего 
культурного сближения со­
ветского и румынского наро­
дов. В этом отношении, как 
известно, нашей республи­
кой сделано уже довольно 
много: произведения грузин­
ских писателей переводятся 
на румынский язы к, а ру­
мынских — на грузинский; У 
ііас очень популярно румын­

ско е  искусство, в особенно­
сти музыкальное; часто ис­
полняют грузинскую  м узыку 
и в Румынии; тесные кон­
такты  существуют между 
учеными и научными учреж­
дениями двух республик.

Но мероприятие такого 
масштаба, ка к  гастроли це­
лого театралыюго коллекти­
ва. осуществляется впервые. 
С искусством нашего театра 
ознакомились не только бу­
харестцы. но и жители второ­
го по значению культурного 
центра Румынии— Клуж а, а 
также города Тыргу-іѵіуреш. 
И я уве'рен. что представле­
ние румынских друзей о на­
шей культуре, да и всадбщц о 
Грузии, после такого нщіот 
средственііого соприкоснове­
ния с грузинским искусством 
значительно обогатилось.

Но значение гастролей не 
ограничивается сказанным. 
Гастроли руставелевцев— это 
первый выход грузинского 
драматического театра за 
пределы Советского Союза. 
Известно, что за цоследиие 
годы интерес к грузинскому 
искусству за рубежом замет­
но растет; успехом пользу­
ется грузинская народная 
песня, хорошо знают во мно­

гих странах мастеров нашей 
эстрады, наших оперных пев­
цов. Я уж е не говорю о гру­
зинских фильмах, которые 
достаточно широко известны, 
и о наших танцих. завоевав 
шнх симпатии чуть ли не во 
всех странах мира. Нельзя не 
радоваться, конечно, и недав­
нему успеху наших артистов 
в Монреале.

И все же Грузию, ее кул ь ­
туру за рубежом знают недо­
статочно широко, В этом све­
те выезд за рубеж болі^пого 
академическою театра — 
факт, имеющий огромное зна­
чение для пропаганды на­
шей национальной культуры. 
В течение двух иедель ру­
мынские люиители театра 
впервые ежедневно слушали 
со сцены грузинскую  речь. 
Подобные встречи дают наи­
более реальное представле­
ние и о традициях и о совре­
менном состоянии националь­
ного искусства, об его специ­
фике. его уровне и основных 
тенденциях..

Отрадно то. что первому 
столь ответственному выхо­
ду грузинского театра за р у ­
беж сопутствовал успех. Ву-І 
дем надеяться, что вто лишь 
начало, за которым последу­
ет продолжение: вре виды 
грузинского советского про­
фессионального искусства — 
н театр, к музыка, и изобра­
зительное искусство — долж­
ны выйти на широкую меж­
дународную арену. У нас 
есть все возможности, чтобы 
достойным образом предста­
вить нашу многовековую іц - 
цноиальную культуру перед 
самым взыскательным зри­
телем во всем мире.

В. БЕРИДЗЕ, 
профессор, председатель 
правления Грузинского от­
деления Общества совет­
ско-румынской дружбы.

Приезд друзей—всегда радость. Но особенно приятно, когда друзья знакомят тебя с духов­
ным богатством своего народа. Вот почему іа к  радостно встречали деятели искусств Румынии 
своих собратьев по творчеству — артистов театра имени Шота Руставели.

Грузинское театральное искусство пользуется заслуженной славой у нас в стране. А сейчас 
с ним познакомились и за рубежом. Хочется пожелать, чтобы большой успех ноллеатива а Ру­
мынии стал залогом новых творческих побед.

Н а с н и м к е :  встреча руставелевцев с творческими работниками Румынии.

ПРАЗДНИК ЕДИНСТВА
Далеко, от Грузии до Румы- гочисленных представителе» 

нин. Но для дружбы нет рас- общественности Румынии знв- 
стояний. Пребывание ГРУЗИИ- комме
ского театре ■ разных городит лц, Д  ,
Румынии снова падт»ердюш 
не только общность интересов 
и иелей, но і| духовное род­
ство наших народов.

В этом воочцю убедились 
наши земляки, побывавшие не­
давно на румынской земле...

Пасмурным октябрьским ут­
ром ИЛ-18 приземлился в аэро­
порту «Быняса». Было очень 
приятно увидеть среди мно-

ВЫСОКАЯ ТЕАТРАЛЬНАЯ 
К У Л Ь Т У Р А
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На страницах «Зари Востока» освещались гастроли Гру­
зинского государственного академического театра имени Рус­
тавели а Румынии.

А сегодня мы предлагаем нашим читателям познакомить­
ся с тем, как оценила румынская общественность прошедшие 
гастроли грузинского театра.

Ниже публикуются выдержки из рецензий на спектакли 
«Мы. его величество...». «Мудрость вымысла», «Старые зур­
начи» и « II сцен», опубликованных в румынских газетах.

«Старые
зурначи»

радэе, прибывших сюда ца не­
сколько дней раньше. Пае за­
нимала одна мысль: какой же 
будет первая встреча с румын­
ским зрителем?

Трудно передать волнение, 
охватившее актеров жеред спек­
таклем. Настал вечер. Театр 
показал премьеру пьесы «Мы, 
его величество...». На спектак­
ле присутствовали секретарь

«Мы, его 
величество...»

революционером, продолжаю­
щим борьбу до последнего див 
своей жизни зв социализм, за 
счастье своего народа.

«ГАЗЕТА ЛИТЕРАРЭ»; «Мы. 
его величество...» — подлинно 
театральное представление. Все 
было увлекательно, все имело 
смысл, значение и ивходило 
отклик в переполненном зри­
тельном зеле. Ничто из юго, 
что происходило не сцене, на 
было чуждо зрителю.

бее участники спектакля, иа- 
аторот

персонажен а
телам главной роди, 
ив сцену не для демонстрации 
собственного местерствв, а ра-

«Мудрость
вымысла»
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Редко можно увидеть такой 
единодушный и вдохновенный 
коллектив. Участие великолеп­
ного актере С. Закариадзе, ко­
нечно, придает спектаклю до­
полнительное благородство, 
усиливает его воздействие...

...блегодврим грузинских ис­
полнителей за еечность красо­
ты и за то многое, что нес 
сближает.

«ФЛАКЭРА»: В спектакле 
«Мы, его величество...» гигант­
скую и убедительную фигуру 
рабочего человеке создает на­
родный артист СССР Серго За­
кариадзе. Своим темперамен­
том артист кек Г
сгеляется с героях

.РОМЫНИЯ ЛИБЕРЭ.: Спек­
такль лридержияеетея на­

циональных традиций. Он по 
своему складу похож на на­
родные представления, устраи- 

ітнн лат тому назад 
х восточных горо­

дов... в основе своей он пла­
стичен. поэтичен и колоритен, 
подобно античным миниатю­
рам Востока, которые и сей­
час составляют гордость му­
зеев мира...

«СТЯГУЛ РОШУ»: Спектакль 
«Мудрость вымысла* прошел 
с большим успехом.

.ХРОНИКА ТЕАТРАЛЭ»: Ак­
туальная пьеса написана по 
мотивам басен грузинского 
классика Сулхеме-Себе Орбе- 
лнани... Этот спектакль — дань 
уважения и любви к народу... 
Спектакль «сборный», но чув­
ствуется руке хорошего ре­
жиссера, ои пленяет богатой

«ФЛАКЭРА»: Эго, действи­
тельно, не столько драматиче­
ское произведение, сколько 
поэтическое...

Статическому характеру пье­
сы созвучно талантливейшее 
актерское исполнение К. Са- 
канделидзе, Р. Чхиквадзе, 6. За­
кариадзе, создавших ярко ин­
дивидуальные образы. На та­
ком же высоком уровне сыгра­
ли свои роли С. Канчели, 
Т. Тархнишаили, Е. Вачнадзе и 
М. Гегечкори.

«ФЫКЛИА»: Спектакль «Ста­
рые зурначи» представляет со­
бой ценность с музыкальной, 
литературной, хореографиче­
ской точек зрения, также с 
точки зрения грузинского 
фольклора. Поэтому драмати­
ческая канав о судьба трех ста­
рых зурначей манаа значи­
тельна... Художники (О. Коче- 
кмдзе, А. Словинский, Ю. Чнк- 
ваидэе) строги и требователь­
ны. Артисты создают исключи­
тельный речнтетиа, сердечный, 
убедительный, настоящую де­
монстрацию живого творчест­
ве, внешне и внутренне пред­
ставляя лицо мира, из коюро-

выполнили это со стра­
стью и воодушевлени­
ем,.. Очень рады, что 
имели возможность по­
знакомиться с грузин­
ской группой.

«РОМЫНИЯ ЛИБЕРЭ»:
В четвертый и послед­
ний вечер гасфолей Гру- 
зинского академическо­
го государственного те­
атра имени Руставели мы 
видели спекгакАЬгвнтоло- 
гию. « I I  сцен» из спвк- 
теклвй грузинского теат­
ра подтвердили впечат­
ление, которое было соз­
дано тремя предыдущи­
ми представлениями: у 
наших гостей очень богатый ре­
пертуар, радует исключитель­
ная способность ахтарского 
коллектива блестяща вопло­
щать различные пьесы...

Исполнители —  аса, баз ис­
ключения, отличные мастера, 
баз всяких усилий они умают 
переходить от мягкой комедии 
к классической трагедии, от 
пения к танцу, от слова к пан­
томиме... « I I сцен» — без со­
мнения, самый удачный спек­
такль театра Руставели. В нам 
показано, как богат коллектив, 
гастролирующий .на сцена На­
ционального театра. Театр Рус­
тавели дел вполне асное пред­
ставление о том, что из себя 
представляет современная гру­
зинская театральная культура, 
показал, что а настоящее вре­
мя эта культура на высоком

мынской коммуннстнч е с к о й 
партии A ti'M ft Дцля, з»цести- 

П Д іседЯ гел і Совета Ми­
нистров Срцирлистнческой Рес­
публики Румынии Илье Верден, 
члены правительства, а также 
первый секретарь Союза 
сателей Румынии академик 
Захарие Старку, представители 
общественности.

После окончания спектакля 
долге не стихали восторженные 
аплодисменты, сцена утопала 
в цветах.

При полном аншлаге, с боль­
шим успехом проходили спек­
такли театра имени Руставели 
н а последующие дни. Между 
зрителями и актерами царило 
полное взаимопонимание.

Доброжелательный, чуткий 
румынский зритель вдохновлял 
актеров, его горячий интерес К 

.искусству нашей республики 
вливал в творческий коллектив 
новые силы.

Спектакли вылились а боль­
шое торжество, а праздник 
дружбы двух народов.

Ф .ДЖ И Н Д Ж И ХА Ш ВИ ЛИ , 
старший преподаватель ин­
ститута иностранных язы­
ков, член правления Гру­
зинского отделения Обще­
ства советско-румыис к о й  
дружбы.

ЩЕДРОСТЬ ТАЛАНТА

«11 сцен»
«ИНФОРМАЦИЯ БУКУРЕШ- 

ТИУЛУЙ»: Представление «11 
сцен» раскрывает талант ак­
терского коллектива. Грузин­
ские актеры а разнообразном 

показали свои ар- 
возможиости

«ФЫКЛИА»: Первый контакт 
с Грузинским академическим 
театром имени Руставели вы­
являет, что мы встретились с 
подлинно человеческим, не­
стоящим искусством.

Зритель получил огромно  ̂
удовольствие от искусстве гру­
зинских актеров, проявивших 
свои универсальные способно­
сти а комедии, дреме, траге-

Творчество режиссера Аочи- 
ла Чхартишвили может слу­
жить одной из координат для 
оценки работы всеео актерско­
го коллектива академического 
театра имени Ш . Руставели.

Всем постановкам А Чхар­
тишвили присуще свое ориги­
нальное звучание. В .Эдиуе*— 
Софокла и .Медее* — Эврипи­
да режиссер подчерк и в  ает 
классическую простоту. В  «Из? 
гнойнике* Важа Пшавела мы 
ощущаем глубокую любовь по­
становщика к  своей родине. В 
.Оптимистической трагедии* В. 
Вишневского А. Чхартишвили 
обнаруживает способность рас­
шифровывать проблемы зпохи. 
В этом свете, не претендуя на 
окончательные выводы, спек­
такли грузинского театра мож- 

ррзграничить на три катего­
рии: классические спектакли из 
мировой драматургии, спектак­
ли на современную тему и на­
родные постановки, которые в

своей основе имеют грузинскую 
классическую литературу 
фольклор.

На мой взгляд, все грани р 
А Чяажиссерского таланта . Чхар-

ляюпя именно в пьесах, осно­
ванныя на национальном мате­
риала. 06 зп м  наглядно сви­
детельствует постановка пьесы 
М. Элиозищвили .Старые зур­
начи». пронизанная теплым ли-

Гастроли Грузинского акаде­
мического театра имени Руста­
вели прошли с большим успе­
хом. В нашей памяти надолго 
сохранятся имена С. Закариа­
дзе, А. Чхартишвили, Н. Хатче- 
каци. М. Чахава, Г. Сагарадле, 
К. Махарадзе. Э. Манджлала- 
дзе. К. Саканделидзе. Р. Чхик-

Адриаи АРНОН, 
театровед.

г. Бухарест,

j зме,


